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User Manual 
Home & Camping Mobile Air Conditioner

Liebe Kundin, lieber Kunde,
danke, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung und eventuelle 
Beilagen Bestandteil des Gerätes sind und daher sorgfältig 
aufzubewahren sowie gegebenenfalls bei Weitergabe des 
Geräts mitzugeben sind. Alle Personen, welche dieses Gerät 
bedienen, müssen diese Bedienungsanleitung beachten.

Aus Sicherheit- und Zulassungsgründen (CE) ist ein Umbau 
und/oder Veränderung des Gerätes nicht gestattet. Zerle-
gen Sie das Gerät niemals.

Wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, den Anschluss 
oder Fragen zur Sicherheit haben, wenden Sie sich an einen 
Fachmann oder an den Hersteller. 

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das mobile Raumklimagerät ist zur Regulierung des 
Raumklimas in privaten Innenräumen vorgesehen. 
Es dient zur Kühlung von Wohnräumen mit einer Grund
fläche von ca.  4 – 6 m².
 
Das Gerät darf ausschließlich gemäß den Angaben in dieser 
Bedienungsanleitung betrieben werden. Der Betrieb ist nur 
an einer geeigneten Stromversorgung mit einer Nennspan-
nung von 220–240 V / 50–60 Hz zulässig. Es arbeitet mit 
dem Kältemittel R290 gemäß den Angaben auf dem Typen-
schild. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich in geschlos-
senen, trockenen Wohnräumen. Nutzen Sie das Gerät nur 
mit den vom Hersteller mitgelieferten Zubehörteilen. 
 
Ein Einsatz im Freien, in Feuchträumen, in explosionsge-
fährdeten Bereichen oder unter extremen Umgebungs-
bedingungen gilt als nicht bestimmungsgemäß. Eine 
Verwendung in industriellen oder gewerblichen Bereichen 
ist unzulässig. 
 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, Missachtung 
der Sicherheitshinweise oder eigenmächtigen Änderungen 
am Gerät entstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Trotz sorgfältiger Konstruktion bestehen, wie bei 

allen elektrischen oder elektronischen Geräten, Restrisiken. 
Die folgenden Sicherheits- und Gefahrenhinweise dienen 
nicht nur dem Schutz des Gerätes, sondern auch dem 
Schutz Ihrer Gesundheit. 

LEBENSGEFAHR! 

GEFAHR! GEFAHREN FÜR KINDER! Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug. Halten Sie das Produkt und dessen Zubehör 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren. 
GEFAHR! Strangulationsgefahr durch das Kabel. Halten Sie 
das Kabel immer außerhalb der Reichweite von Kindern.

GEFAHR! Das Gerät darf nicht in Bereichen mit Erdgas, 
Benzin, Schwefel oder in der Nähe von offenen Flammen 
und Wärmequellen betrieben werden. 
GEFAHR! Halten Sie einen Abstand von mindestens 45 cm zu 
brennbaren Materialien (z. B. Alkohol) oder Druckbehältern 
(z. B. Aerosoldosen) ein. 

GEFAHR! Die Verwendung auf geneigten Flächen kann zu 
Instabilität und lebensgefährlichen Situationen führen.

GEFAHR! Kältemittel (R290) ist brennbar. Bei Verdacht auf 
ein Leck. Das Gerät sofort ausschalten und Netzstecker 
ziehen. Raum sofort lüften. Keine offenen Flammen, nicht 
rauchen, keine Funken oder Schalter betätigen.

STROMSCHLAGEFAHR! 

GEFAHR! Brand- oder Stromschlaggefahr bei Störung. 
Wenn Sie ungewöhnlichen Geruch, Rauch, Klackern oder 
verbrannte Geräusche bemerken: Sofort ausschalten, 
Netzstecker ziehen. Gerät nicht weiter benutzen und nicht 
erneut einschalten.

- Das Gerät darf nicht im Freien oder in feuchten Umgebun-
gen betrieben werden.
 
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel; dies kann zu 
Überhitzung und Stromschlag führen.

Verwenden Sie das Gerät möglichst allein an einer Steckdo-
se, um Überlastungen zu vermeiden.

- Stellen Sie sicher, dass die Kabel korrekt angeschlossen 
sind, um Gefahren und Schäden durch Fehler und Kurz-
schlüsse zu vermeiden.
- Ziehen oder bewegen Sie das Gerät niemals am Netzkabel.
- Vor der Reinigung oder Wartung stets den Netzstecker 
ziehen.
- Führen Sie keine Kabel unter Teppichen oder an Stellen, an 
denen sie zu Stolperfallen werden könnten.
- Schützen Sie das Kabel vor scharfen Kanten und vermei-
den Sie es, schwere Gegenstände darauf zu platzieren.
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht 
mehr verwendet werden. 

BRANDGEFAHR! 

Luftzufuhr- und Abluftöffnungen dürfen nicht blockiert 
werden. Decken Sie das Gerät niemals ab. Es besteht Brand-
gefahr. Stellen Sie keine heißen Gegenstände auf das Gerät.
 
ACHTUNG! Jegliche Modifikationen oder Änderungen am 
Gerät sind strengstens verboten und können zu Bränden 
oder elektrischen Gefahren führen.

SACHSCHADEN! 

ACHTUNG! Nur Original-Ersatzteile und vom Hersteller frei-
gegebenes Zubehör verwenden. 
Verwenden Sie keine ungeeigneten Teile. Unsachgemä-
ße Teile können zu Überhitzung, Brand oder elektrischem 
Schlag führen.

ACHTUNG! Stellen Sie keine schweren oder heißen Gegen-
stände auf das Gerät. – dies kann Gehäuse und interne 
Komponenten beschädigen. 

Transportieren Sie das Gerät nur aufrecht und leicht zur 
Seite geneigt. Leeren Sie vorher den Wassertank. 

Warten Sie nach dem Transport mindestens 30 Minuten, 
bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 

ACHTUNG! Reinigen Sie den Filter regelmäßig, um Leis-
tungsverlust oder Fehlfunktionen zu vermeiden.

HINWEIS! Gerät nach Gebrauch ausschalten und den Netz-
stecker ziehen, besonders wenn es unbeaufsichtigt bleibt 
oder längere Zeit nicht verwendet wird.

Gerät ausschalten und Stecker ziehen, 
wenn ungewöhnlicher Geruch/Rauch/
E4-Alarm. 
 
Nicht selbst öffnen oder reparieren – 
nur Fachpersonal. 
 
Nicht in der Nähe von Feuer/Funken 
benutzen (brennbares Kältemittel). 
 
Am Ende nicht in den Hausmüll, 
sondern zur Sammelstelle geben.

Transport
Gerät vorsichtig und aufrecht transportieren. Nicht werfen, 
nicht kippen, nicht stoßen. Von offenen Feuer fernhalten. 

Lagerung zu Hause
Gerät nur aufrecht, trocken, gut belüftet, nicht in direkter 
Sonneneinstrahlung und nicht neben Hitzequellen, lagern. 
Nicht dort abstellen, wo es umfallen, gequetscht oder 
beschädigt werden kann. 

Kennzeichnung
Warnaufkleber und Typenschild nicht entfernen. Diese 
zeigen an, dass das Gerät ein brennbares Kältemittel 
enthält.

ACHTUNG! – Für beste Kühlleistung
Abluftschlauch nicht länger als 40cm ausziehen. So arbeitet 
das Gerät am effizientesten. Rückseite (Filterseite) mindes-
tens 50cm Abstand zur Wand oder zu Hindernissen lassen. 
Luft muss frei zirkulieren können. Wenn das Gerät automa-
tisch abtaut, zeigt die LED-Anzeige „DF“.

AUSPACKEN
Gerät aufrecht hinstellen. 
Die beiden Umreifungsbänder durchtrennen. 
Karton nach oben abziehen und von der Bodenplatte lösen. 
Schaumabdeckung vorsichtig anheben und den runden 
Anschluss entnehmen. 
Vor der ersten Nutzung den Abluftschlauch am Gerät 
montieren.

Hinweis! Abluftschlauch zuerst korrekt anschließen – 
erst dann das Gerät ans Stromnetz anschließen.

Packungsinhalt
Klimagerät, Bedienungsanleitung

1. Kaltluftfilter
2. Kaltlufteinlass
3. Kaltluftauslass
4. LED-Bildschirm
5. Griff

6. Heißluftauslass
7. Heißlufteinlass
8. Heißluftfilter
9. Abflussöffnung
10. Abluftschlauch
11. Rundstecker
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DISPLAY UND TASTEN
POWER: Ein-/Ausschalten des Geräts.

MODE (FUNKTION) : Wechsel zwischen COOL 
(Kühlen) und FAN (Ventilator).

TEMP: Erhöht die Solltemperatur um 1 °C
(bis max. 30 °C). Lang drücken = schneller 
hochzählen. Nicht aktiv im reinen Ventilator-
betrieb.

TEMP : Senkt die Solltemperatur um 1 °C 
(bis min. 17 °C). Lang drücken = schneller 
runterzählen. Nicht aktiv im reinen Ventila-
torbetrieb.

SPEED: Stellt die Lüfterstufe ein: LOW / HI / 
AUTO. AUTO: Gerät wählt LOW oder HI selbst, je 
nach Temperaturdifferenz. 
Hinweis: In der reinen FAN-Funktion ist AUTO 
nicht verfügbar.

SWING : Schwenkbewegung ein/aus.

DISPLAY

Zeigt eingestellte Temperatur oder Timer. 
Bei Änderung wird kurz der neue Wert ange-
zeigt, dann wieder die Solltemperatur. 
Bei Störung erscheinen Fehlercodes 
(siehe FEHLERCODES).

„E4” - FEHLERCODE:  ALARM / WASSERTANK 
Wenn „E4” angezeigt wird, ist der Wassertank voll. Nehmen 
Sie zuerst das Gerät vom Netz. Dann Gummikappe an der 
Ablauföffnung abziehen, Wasser ablassen, Kappe wieder 
schließen. Danach Gerät mit POWER neu starten.

HINWEIS KONDENSWASSER 
Im Kühlbetrieb wird Kondenswasser automatisch über 
den Abluftschlauch verdampft/abgeführt. Kein separa-
tes Abflussrohr nötig, solange kein „E4” erscheint und die 
Gummikappe dicht sitzt.

Wartung und Hinweise (Abb. 5)
BITTE ZIEHEN SIE VOR DER REINIGUNG DEN NETZSTECKER. 

Luftfilter
Der Luftfilter sitzt links und rechts am Gerät. Rahmen in 
Pfeilrichtung herausziehen, Filter entnehmen und reinigen. 

Kondensator / Verdampfer 
Mit dem Staubsauger (Bürstenaufsatz) vorsichtig absaugen. 

Gehäuse
Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen, danach mit 
einem weichen Tuch trocken nachpolieren. 

Stromversorgung / Aufstellort
Bitte die Sicherheitshinweise zu Stromanschluss, Kabel, 
Feuchtigkeit, Hitzequellen und Aufstellort beachten. 

Wichtiger Hinweis
Luftein- und auslass dürfen nicht blockiert werden (z. B. 
durch Möbel oder Vorhänge). 
Das Gerät besitzt eine thermische Abschaltung. Bei 
blockierter Luftzufuhr sinkt die Leistung stark.

AUSPUFFSCHLAUCH ANSCHLIESSEN (Abb. 6) 
Runden Anschluss gemäß Pfeilrichtung am Gerät einrasten. 
Abluftschlauch in Pfeilrichtung (1) führen und am Anschluss 
befestigen. 
Zum Entfernen Schlauch in Gegenrichtung (2) lösen und 
abziehen.

Abb. 5

Abb. 6

Technische Daten

Modell 702150

EAN 4250679510256

Energieeffizienzklasse B

Energieeffizienzverhältnis (EER) 2,45

Kühlleistung (Nennwert) 1000 W (3400 BTU)

Leistungsaufnahme (Nennwert) 416 W

Nennstrom 1,84 A

Maximalstrom 2,0 A

Kältemittel R290

Treibhauspotenzial (GWP) 3

Kältemittelmenge (g) 0.128 kg

Schallleistungspegel 42 – 46 dB(A)

Luftdurchsatz 150 m³/h

Geeignete Raumgröße  4 – 6 m²

Empfohlene Betriebstemperatur 17–30 °C

Stromversorgung 220–240 V~ / 50 Hz

Abmessungen 304 × 545 × 345

Gewicht 14,5 kg

Motor AC-Motor

Lüftergeschwindigkeitsstufen 2 (hoch/niedrig)

Schutzfunktionen Überhitzungs- und 
Frostschutz

Filter Vorne und hinten; 
herausnehmbar und 
waschbar

Schutzart IP24

Die nachfolgenden Angaben beruhen auf Anforderungen der 
Verordnungen (EU) 206/2012 und (EU) 626/2011.

Product Data Symbol Unit Value

Schalldruckpegel innen 
(Kühlmodus)

LWA dB(A) 42 – 46 
dB(A)

Kältemitteltyp - - R290

Nennleistungsfaktor im 
Kühlmodus

EER - 2,45

Nennleistung (Kühlka-
pazität)

P rated kW 1

Nenn-Eingangsleistung 
für Kühlbetrieb

P EER kW 0,4

Temperaturregler P TO W 70

Stromverbrauch im 
Standby-Modus

P SB W 0,3

DE
UT

SC
H

EN
GL

IS
H



Garantiebedingungen
2-jährige Herstellergarantie auf Material- und 
Fabrikationsfehler. Diese Garantiebedingungen 
gelten für Kunden in Deutschland und EU-Ländern*. 

*Für Kunden außerhalb Deutschlands gilt, dass bis zum 
Erhalt der defekten Ware durch uns, die Rücksendekosten 
vom Käufer zu tragen sind.
- Garantienachweis durch den Kaufbeleg.
- Keine Verlängerung der Garantiezeit durch eine Garantie-
leistung.

Ausschlüsse der Garantie: 
- Im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung 
beruhen.
- Für Verschleißteile / Zubehörteile die einer normalen 
Abnutzung unterliegen.
- Für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt 
waren.
- Bei Schäden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch 
den Käufer oder unbefugte Dritte zurückzuführen sind.
- Wenn das Gerät an ein Stromnetz mit höherer Spannung, 
als auf dem Gerät angegeben, angeschlossen wird.
- Bei Fallenlassen des Gerätes oder einzelner Teile.
- Bei unsachgemäßem Transport oder unsachgemäßer 
Verpackung für den Transport.
- Bei Schäden durch höhere Gewalt.
- Bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Sicher-
heitsvorkehrungen.
- Batterie/Akku unterliegen keiner Garantie.

Rücknahmebedingungen
Im Falle eines berechtigten Garantieanspruchs sind wir 
nach unserer Wahl berechtigt, das defekte Gerät unentgelt-
lich zu reparieren oder zu tauschen. Wir behalten uns das 
Recht vor, defekte Teile oder Produkte gegen Nachfolge-
modelle zu tauschen. Darüber hinausgehende Ansprüche 
bestehen nicht. 

Bitte kontaktieren Sie uns immer zuerst, bevor Sie Ihr 
Produkt an uns einsenden. 
Unfrei eingesandte Sendungen können nicht angenom-
men werden und gehen automatisch zurück. Sofern eine 
Einsendung vereinbart wurde, senden Sie das Gerät sicher 
verpackt auf Ihre Kosten an unsere Serviceabteilung. Fügen 
Sie unbedingt eine Kopie des Kaufbeleges bei. 

Service Adresse
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig

Telefon +49 (0) 531 224356-81
Mo. bis Fr. 9 - 12 Uhr / 13 - 16 Uhr

info@lived-non-food.de

Entsorgung
Vor der Entsorgung: Wenn das Produkt Batterien enthält, 
ist es wichtig, diese vor der Entsorgung des Gerätes zu 
entfernen. 

Gemäß den Richtlinien 2012/19/EU und 2023/1542/EU 
dürfen elektrische Altgeräte nicht in unsortiertem Hausmüll 
entsorgt werden, da sie gefährliche Stoffe enthalten und 
potenziell negative Auswirkungen auf die Gesundheit und 
die Umwelt haben.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, diese Altgeräte bei einem 
zugelassenen Rücknahmepunkt wie z. B. Recyclinghof oder 
bei Händlern, die sie zurücknehmen müssen, abzugeben. So 
helfen Sie dabei, dass die Geräte wiederverwendet, recy-
celt und anderweitig genutzt werden können. Die Rückgabe 
ist für Sie kostenlos. Die Sammelstelle für Elektronikgeräte 
gibt Ihr örtliches Abfallentsorgungsunternehmen bekannt.
Sofern Altbatterien, Altakkumulatoren oder Lichtquellen 
zerstörungsfrei vom Altgerät getrennt werden können, sind 
diese separat zu entsorgen.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden!
Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batte-
rien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe (Cd = Cadmium; 
Hg = Quecksilber; Pb = Blei) enthalten oder nicht, bei einer 
Sammelstelle der Stadt oder des Handels abzugeben, damit 
sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden 
können. Die Entsorgung der Batterien ist kostenlos.

Das Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne mit einem Balken darauf ist auf 
elektrischen Geräten zu finden. Es 
erinnert daran, dass diese nicht im 
normalen Müll entsorgt werden dürfen. 

Dasselbe Symbol ohne Balken ist auf Batterien und Akkus 
vorhanden, um an die ordnungsgemäße Entsorgung zu 
erinnern.

Verpackungsentsorgung
Sorgen Sie für eine fachgerechte Entsorgung von 
Verpackungsmaterialien. Informieren Sie sich über 
Sammelstellen bzw. Mülltrennung bei Ihrer Kommune.

Kältemittel R290
Dieses Gerät verwendet das fluorierte Gas R290. 
Es handelt sich um ein Kältemittel mit sehr gerin-

gem Treibhauspotenzial (GWP 3) gemäß aktueller Umwelt-
standards. (Dieses Produkt ist gemäß EU-Verordnung 
517/2014 mit einem fluorierten Treibhausgas befüllt.). R290 
gehört zur Sicherheitsklasse A3 – es ist leicht entzündlich, 
jedoch nicht giftig. Die Füllmenge ist auf dem Typenschild 
am Gerät angegeben. 
Entsorgung: Kältemittel dürfen nicht freigesetzt werden, da 
sie eine Gefährdung für die Umwelt darstellen. Am Ende der 
Lebensdauer ist das Gerät fachgerecht über ein autorisier-
tes Recyclingzentrum zu entsorgen.
Wichtige Sicherheitshinweise: Beschädigungen am Kälte-
mittelkreislauf oder Gerät unbedingt vermeiden. Keine 
offenen Flammen oder Zündquellen in der Nähe betreiben. 
Wartung und Reparatur nur durch qualifiziertes Fachper-
sonal.

Dieses Gerät hat Schutzklasse I. Es besitzt einen 
Schutzleiter (Erdung). Der Schutzleiter verhindert 
im Fehlerfall einen elektrischen Schlag. Das Gerät 
darf nur an einer vorschriftsmäßig geerdeten 

Steckdose betrieben werden.

User Manual 
Home & Camping Mobile Air Conditioner

Dear Customer, 
thank you for choosing our product. 
 
Please note that this manual and any accompanying docu-
ments are part of the device and must be kept careful-
ly. They should also be passed on if the device is given to 
someone else. All persons operating this device must follow 
the instructions in this manual. 
 
For safety and certification reasons (CE), any modifications 
or alterations to the device are not permitted. Never disas-
semble the unit. 
 
If you have any doubts about how it works, how to connect 
it, or questions regarding safety, please contact a qualified 
professional or the manufacturer.

Intended Use
The mobile room air conditioner is designed to regulate the  
indoor climate in private indoor spaces.  
It is used to cool living spaces with a floor area of approx.  
4–6 m². 
 
The device may only be operated in accordance with the 
information provided in this operating manual. Operation is 
only permitted with a suitable power supply with a nominal 
voltage of 220–240 V / 50–60 Hz. It operates with the refri-
gerant R290 in accordance with the information on the type 
plate. Only use the device in closed, dry living spaces. Only 
use the device with the accessories supplied by the manu-
facturer. 
Use outdoors, in damp rooms, in potentially explosive areas, 
or under extreme environmental conditions is considered 
improper use. Use in industrial or commercial areas is not 
permitted. 
The manufacturer accepts no liability for damage resul-
ting from improper use, disregard of safety instructions, or 
unauthorized modifications to the device.

Safety instructions
Despite careful design, there are residual risks, as 

with all electrical or electronic devices. 
The following safety and hazard instructions are intended 
not only to protect the device but also to safeguard your 
health.

LIFE-THREATENING DANGER!
DANGER! Hazards to children! This product is not a toy. Keep 
the product and its accessories out of the reach of children 
and pets. 
DANGER! Risk of strangulation from the cable. Always keep 
the cable out of the reach of children. 
 
DANGER! The device must not be operated in areas with 
natural gas, gasoline, sulfur, or near open flames and heat 
sources. 
DANGER! Maintain a distance of at least 45 cm from 
combustible materials (e.g., alcohol) or pressure vessels 
(e.g., aerosol cans). 
DANGER! Use on inclined surfaces can lead to instability 
and life-threatening situations.

DANGER! Refrigerant (R290) is flammable. If a leak 
is suspected. Switch off the device immediately and 
unplug it. Ventilate the room immediately. No open 
flames, do not smoke, do not create sparks or operate 
switches.

ELECTRIC SHOCK HAZARD!
DANGER! Risk of fire or electric shock in case of 
malfunction. 
If you notice an unusual smell, smoke, clicking, or 
burning noises: Switch off immediately and unplug the 
power cord. Do not continue using the device and do not 
switch it on again. 
 
The device must not be operated outdoors or in damp 
environments. 
 
Do not use extension cords; this can lead to overheating 
and electric shock. 
 
Whenever possible, use the device on a dedicated outlet 
to avoid overload. 
 
Make sure that the cables are correctly connected 
to avoid hazards and damage due to faults and short 
circuits. 
 
Never pull or move the device by the power cord. 
 
Always unplug the power cord before cleaning or main-
tenance. 
 
Do not route cables under carpets or in places where 
they could become tripping hazards. 
 
Protect the cable from sharp edges and avoid placing 
heavy objects on it. 
 
If the power cord is damaged, the device must no longer 
be used.

PROPERTY DAMAGE! 
CAUTION! Use only original replacement parts and 
accessories approved by the manufacturer. 
Do not use unsuitable parts. Improper parts can lead to 
overheating, fire, or electric shock. 
 
Caution! Do not place heavy or hot objects on the device 
– this can damage the housing and internal compo-
nents. 
 
Transport the device only upright and slightly tilted to 
the side. Empty the water tank beforehand. 
 
Wait at least 30 minutes after transport before putting 
the device back into operation. 
 
Caution! Clean the filter regularly to avoid loss of 
performance or malfunctions. 
 
NOTE! Switch off the device after use and unplug it, 
especially when it is left unattended or not used for a 
long period.
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Switch off the device and unplug it if 
there is an unusual smell/smoke/E4 alarm. 
 
Do not open or repair it yourself – 
only qualified personnel. 
 
Do not use near fire/sparks 
(flammable refrigerant). 
 
At the end, do not dispose of in 
household waste, but take it to a 
collection point.

Transport
Transport the device carefully and upright. Do not throw, do 
not tilt, do not bump. Keep away from open fire. 

Storage at home
Store the device only upright, dry, well-ventilated, not in 
direct sunlight and not next to heat sources. Do not place it 
where it can tip over, be crushed, or be damaged. 

 
Labeling
Do not remove warning stickers and the nameplate. These 
indicate that the device contains a flammable refrigerant. 
 
CAUTION! – For best cooling performance 
Do not extend the exhaust hose longer than 40 cm. This is 
how the device operates most efficiently. Leave at least 50 
cm clearance between the back (filter side) and the wall or 
obstructions. Air must be able to circulate freely. When the 
device defrosts automatically, the LED display shows “DF”.

UNPACKING
Place the device upright. 
Cut the two strapping bands. 
Pull the carton upward and detach it from the base plate. 
Carefully lift the foam cover and remove the round 
connector. 
Before the first use, mount the exhaust hose on the device. 

 
Note! Connect the exhaust hose correctly first – only then 
connect the device to the power supply.

Package contents
Air conditioner, user manual

1. Cold air filter 
2. Cold air inlet 
3. Cold air outlet 
4. LED display 
5. Handle

6. Hot air outlet 
7. Hot air inlet 
8. Hot air filter 
9. Drain opening 
10. Exhaust hose 
11. Round plug

DISPLAY AND BUTTONS
POWER: Switch the device on/off.

MODE (FUNCTION) : Switch between COOL 
(Cooling) and FAN (Fan).

TEMP: Increases the set temperature by 1 °C 
(up to max. 30 °C). Long press = faster count 
up. Not active in fan-only operation.

ChatGPT:TEMP : Lowers the set temperatu-
re by 1 °C (down to min. 17 °C). Long press 
= faster count down. Not active in fan-only 
operation.

SPEED: Sets the fan speed: LOW / HI / AUTO. 
AUTO: The device selects LOW or HI by itself 
depending on the temperature difference. 
Note: In the fan-only function, AUTO is not 
available.

SWING : Oscillation on/off.

DISPLAY

Displays the set temperature or timer. 
When changed, the new value is briefly 
displayed, then the set temperature again. 
In case of a fault, error codes appear 
(see ERROR CODES).

„E4” - ERROR CODE: ALARM / WATER TANK
If „E4” is displayed, the water tank is full. Unplug the device 
first. Then remove the rubber cap from the drain opening, 
drain the water, and close the cap again. After that, restart 
the device with POWER. 
 
CONDENSATE WATER NOTE
In cooling mode, condensate water is automatically evapo-
rated/discharged via the exhaust hose. No separate drain 
pipe is required as long as no „E4” appears and the rubber 
cap seals tightly.

Maintenance and Notes (Fig. 5)

PLEASE UNPLUG THE POWER CORD BEFORE CLEANING. 

Air filter
The air filter is located on the left and right sides of the 
device. Pull out the frame in the direction of the arrow, 
remove the filter, and clean it. 

Condenser / evaporator
Carefully vacuum with a vacuum cleaner (brush attach-
ment). 

Housing
Wipe with a slightly damp cloth, then polish dry with 
a soft cloth. 
 
Power supply / installation location 
Please observe the safety instructions regarding 
power connection, cable, moisture, heat sources, 
and installation location. 
 
Important note
Air inlet and outlet must not be blocked (e.g., by 
furniture or curtains). 
The device has thermal shutdown. If the air supply is 
blocked, performance drops sharply. 

CONNECT EXHAUST HOSE (Fig. 6)
Snap the round connector into place on the device in 
the direction of the arrow. 
Route the exhaust hose in the direction of the arrow 
(1) and attach it to the connector. 
To remove, release the hose in the opposite direction 
(2) and pull it off.
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Warranty conditions
2-Year Manufacturer Warranty 
Covers material and manufacturing defects. These 
warranty conditions apply to customers in Germany 

and EU countries.* 
*For customers outside Germany, return shipping costs 
must be covered by the buyer until the defective item is 
received by us. 
 
– Warranty proof requires the purchase receipt. 
– Warranty services do not extend the warranty period.

Warranty Exclusions: 
– In case of damage caused by improper use. 
– For wear parts/accessories subject to normal wear and 
tear. 
– For defects already known to the customer at the time of 
purchase. 
– For damage resulting from repairs or modifications by the 
buyer or unauthorized third parties. 
– If the device is connected to a power supply with a voltage 
higher than specified on the unit. 
– If the device or its parts are dropped. 
– In case of improper transport or inadequate packaging 
during transport. 
– For damage caused by force majeure. 
– If the device-specific safety instructions are not followed. 
– Batteries/accumulators are not covered by the warranty.

Return Policy
In the event of a valid warranty claim, we reserve the right 
to either repair or replace the defective device free of char-
ge at our discretion. We may replace defective parts or 
products with successor models. No further claims shall 
apply. 

Please always contact us before sending your product.
 
Unpaid shipments (freight collect) cannot be accepted and 
will be returned automatically. 
If a return has been agreed, please send the device secu-
rely packaged at your own expense to our service depart-
ment. Be sure to include a copy of the purchase receipt.

Service Address
Lived non food GmbH 
Friedrich-Seele-Straße 20 
38122 Braunschweig 
Germany 
 
Phone: +49 (0) 531 224356-81 
Mon–Fri: 9:00–12:00 / 13:00–16:00 
 
[info@lived-non-food.de](mailto:info@lived-non-food.de)

Disposal
Before Disposal: If the product contains batteries, be sure 
to remove them before disposing of the device. 
 
In accordance with Directives 2012/19/EU and 2023/1542/
EU, waste electrical equipment must not be disposed of 
with unsorted household waste, as it may contain hazar-
dous substances that can negatively impact health and the 
environment. 

 
You are legally required to return such devices to an 
authorized collection point, such as a recycling center 
or a retailer obliged to take them back. This ensures 
that the equipment can be reused, recycled, or otherwi-
se properly treated. The return is free of charge. 
Your local waste management authority can provide 
information on collection points for electronic devices. 

If used batteries, accumulators, or light sources can be 
removed from the old device without being damaged, 
they must be disposed of separately. 

Batteries and rechargeable batteries must not be 
disposed of with household waste!
Every consumer is legally obligated to return all batte-
ries and accumulators—whether they contain harmful 
substances (Cd = cadmium; Hg = mercury; Pb = lead) 
or not—to a designated collection point provided by the 
municipality or retail. This ensures environmentally 
friendly disposal. 
Battery disposal is free of charge. 

The symbol of a crossed-out wheeled 
bin with a bar underneath is found on 
electrical devices. It serves as a 
reminder that these must not be 
disposed of with regular household 

waste. The same symbol without a bar appears on 
batteries and accumulators to indicate proper disposal 
requirements.

Packaging disposal
Ensure that packaging materials are disposed of 
properly. Find out about collection points and 
waste separation in your municipality.

Refrigerant R290
This device uses the fluorinated gas R290. It 
is a refrigerant with very low global warming 

potential (GWP 3) in accordance with current environ-
mental standards. (This product is filled with a fluorina-
ted greenhouse gas in accordance with EU Regulation 
517/2014.) R290 belongs to safety class A3 – it is flam-
mable but non-toxic. The filling quantity is indicated on 
the type label of the device. 
 
Disposal: Refrigerants must not be released into the 
environment, as they pose a risk to nature. At the end of 
its service life, the device must be properly disposed of 
at an authorized recycling center. 
 
Important safety instructions: Avoid any damage to the 
refrigerant circuit or the device itself. Do not operate 
near open flames or ignition sources. Maintenance and 
repair must only be carried out by qualified professio-
nals.

This device is Class I. It has a protective earth 
(ground) connection. The earth connection 
prevents electric shock in the event of a fault. 
The device may only be operated using a 

properly grounded socket.

Technical data

Model 702150

EAN 4250679510256

Energy Efficiency Class B

Energy Efficiency Ratio (EER) 2,45

Cooling Capacity (nominal) 1000 W (3400 BTU)

Power Consumption (rated) 416 W

Rated Current 1,84 A

Max. Current 2,0 A

Refrigerant R290

Global Warming Potential (GWP) 3

Refrigerant Filling Quantity (g) 0.128 kg

Sound Power Level 42 – 46 dB(A)

Airflow Rate 150 m³/h

Suitable Room Size  4 – 6 m²

Recommended operating 
temperature

17–30 °C

Power Supply 220–240 V~ / 50 Hz

Dimensions 304 × 545 × 345

Weight 14,5 kg

Motor AC-Motor

Fan speed settings 2 (high/low)

Protection functions Overheating and 
frost protection

Filter Front and rear; 
removable and 
washable

Protection rating IP24

The following information is based on the requirements of 
Regulations (EU) 206/2012 and (EU) 626/2011.

Product Data Symbol Unit Value

Sound power level 
indoors (cooling mode)

LWA dB(A) 42 – 46 
dB(A)

Refrigerant type - - R290

Nominal power factor 
in cooling mode

EER 
rated

- 2,45

Nominal power (cooling 
capacity)

P rated kW 1,0 

Nominal input power 
for cooling operation

P EER kW 0,4

temperature 
controller off

P TO W 70

Power consumption in 
standby mode

P SB W 0,3
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Konformitätserklärung: Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und euro-
päischen Anforderungen. Die Konformitätserklärung zu diesem Produkt finden Sie 
unter:  http://productip.com/?f=376ad3Der  Declaration of Conformity: This product 
complies with national and European legal requirements. The declaration of conformity 
for this product can be found at: [http://productip.com/?f=376ad3Der](http://produc-
tip.com/?f=376ad3Der) 

Sicherheits- und EMV-Konformität: Dieses Gerät entspricht den EU-Vorgaben zur 
elektrischen Sicherheit und elektromagnetischen Verträglichkeit gemäß EN 60335 und 
EN 55014. Electrical Safety and EMC Compliance: This device complies with EU requi-
rements for electrical safety and electromagnetic compatibility in accordance with EN 
60335 and EN 55014.

Haftung Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung und der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, übernehmen wir keine Haftung. In solchen Fällen erlischt jeder 
Garantieanspruch! Liability We accept no liability for material or personal damage 
caused by improper handling or failure to follow this user manual and the safety inst-
ructions. In such cases, any warranty claim shall be void.

Copyright: Lived non food GmbH © Alle Rechte vorbehalten. Alle Firmennamen und 
Produktbezeichnungen sind Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber. Jegliche Verviel-
fältigung, Übertragung oder Abschrift dieser Anleitung oder Teilen davon sind ohne 
die ausdrückliche Genehmigung des Herstellers untersagt. Copyright: Lived non food 
GmbH © All rights reserved. All company names and product descriptions are trade-
marks of their respective owners. Any reproduction, transmission, or duplication of 
this manual or parts thereof is prohibited without the explicit permission of the manu-
facturer.

Importer
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-Straße 20
38122 Braunschweig

info@lived-non-food.de
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